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Golf Simulator • Article number 38-2853 • Model Golf Launchpad Tour
Please read the entire instruction manual before using the product and save it for future reference.  
We apologise for any text or photographic errors and any changes of technical data. If you have any  
questions concerning technical problems please contact our Customer Service Department  
(see address on reverse.) 

Register online at www.electricspin.com for future updates and downloads of the LPDR software.

1. Safety
Because of the enormous energy produced by a golf swing it is important that you read and follow all safety 
instructions.

Always have plenty of room
 

Always make sure you have 
plenty of room and a high ceiling 
clearance when swinging the 
golf club. Remove any interfering 
furniture and objects which are in 
the way of play. 

Inspecting the equipment
 

Inspect the equipment before every game 
that everything is correctly assembled and 
undamaged. If any of the simulator’s parts 
are damaged, they must be replaced im-
mediately so as to avoid damage to the 
product, life or property.   

 

Stop playing immediately if any of the simulator’s parts are damaged!
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2. Golf simulator’s parts

Contents:
A. Main unit

B. Net

C. Tethered ball

D. Tee

E. Instruction Manual

F. Anti-slip mats

G. Remote control

H. Net supports

I. Tiger Woods PGA Tour (DVD)

• Software on CD-ROM (LPDR)

After assembly:

1. Net

�. Tee

�. Tethered ball

4. Interchangeable mats

5. Status indicator

�. Activation sensors

7. USB cable

A B

C
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E F G H
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When pulled up, the ball 

Apply here Apply here

For high pile carpet

3. Assembly

Rotate the ball so that it is centred.

Note:Make sure that the ball 
moves freely and doesn’t come 
loose when the ball is lifted up.

Insert the tethered ball so that 
the two dots line up.

4. Anti-slip mats
The golf simulator comes with anti-slip mats. Use the anti-slip mats that are most appropriate for your fl oor.

For wood fl oors, tile, vinyl 
and other fl at and even 
surfaces

For low pile carpet

Assembly Instructions

1. Test which anti-slip mats work best for 
your surface.

�. Remove the protective fi lm from the anti-
slip mats and place them on the main 
unit’s underside. 
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5. Use
5.1 Installation

1.	 First install the software LPDR from the included CD. Follow the instructions on the screen and remove 
the CD when installation is complete.

2.	 Then install Tiger Woods PGA Tour from the game’s installation disc. Follow the on-screen instructions 
until the installation is complete.

5.2 Start the game

1.	 Connect USB cable to an available USB port on your computer. 
Note: Do not disconnect the computer’s mouse since it is used for all the game’s functions other than the 
swing.

2.	 First start the LPDR program and then start Tiger Woods PGA Tour. LPDR must always be active in the 
background.

5.3 Configure the game to the golf simulator

In order for the simulator to work together with the game, the following settings must be input:

1.	 First make sure that the LPDR programme is started before the Tiger Woods PGA Tour is started.

3.	 Choose the EXPERT difficulty level and 
Control Method: TRUE SWING (V). 

4.	 Go back to the main menu and choose OPTIONS. 
Make sure that the TRUE SWING ANALYZER 
(TSA) is checked in the GAME submenu. 
 

2.	 Select CHANGE PROFILE in the main menu 
and choose to create a new player. 
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6. Playing the Game
6.1 Hitting a shot

1. Start a new game. Choose a club, type of shot and shot direction.

�. Place the mouse cursor over the club according to the fi gure, but 
do not click.
 
A directional arrow is shown over the club. 

�. Centre the ball between the sensors. Use the tee or place the ball 
directly on the mat.

Status indicator (red/orange/green)

Remote control 
- Must be pointed towards the   
 status indicator

Activate drive

Activate chip

Activate putt / Deactivate

Activate chip

Activate drive

5

5

6.2 Shot types

a. Full swing shots: Activate the drive setting for drives and swing the club. If the club is too long because 
of lack of space, 
a shorter club is recommended, but in the game itself choose the best club for the shot.

b. Short game: Activate the chip setting when chipping and pitching when the shot is less than 50 m.

c. Putting: Choose shot direction in the game and activate the putt setting on the main unit.

6.3 Status Indicator

Red: The main unit is waiting to be activated. To activate hold the club over one of the activation 
sensors.

Orange: Continue to hold the club over the sensor until the indicator turns green.

Green: The main unit is now ready and you can make your shot.

4. The main unit must be activated before hitting. This is done by using the remote or by holding the club 
over the sensor before playing the shot.

The activation sensors on the screen are shown as  .
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Select a club in the golf simulator 
programme (club down)

Select a club in the golf simulator 
programme (club up)

Activate 
drive

Activate putt

Activate chip

6.4 Remote control functions

The remote control’s quick function buttons can be used to select clubs and type of shots. 

The other buttons on the remote are not used in the game.

6. Tips
• If your PC does not have an available USB port an external USB hub can be used to create a suffi cient 

number of USB ports.

• Certain laptops are unable to power the golf simulator through its USB port. An external USB hub with a 
separate power source is recommended in this case.

• Read through the game’s manual for instructions on how to adapt it to the Golf Launchpad Tour. 
The True Swing Vertical mode only works with Tiger Woods PGA Tour 2002 and later.

To avoid unintentional hooks and slices, swing straight over the 
sensors according to the fi gure. The shot direction is set the game.

7. Care and Maintenance

1. Inspect the simulator before every game 
and ensure that everything is correctly 
assembled and undamaged.

�. For optimal precision, keep both the club and simula-
tor clean. The simulator’s turf mat can be cleaned with 
a vacuum.
 

�. The Golf Launchpad Tour is a precision instrument. Never expose it too high humidity, 
high temperatures or dusty environments. Always store the product in a clean and dry 
environment.
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8. Troubleshooting Guide 
Status indicator is off

- Make sure that the USB cable is connected to the computer.

- Use another USB device to check that the computer’s USB port is operational.

- Certain laptops are unable to power the golf simulator through the USB port. An external USB hub with a 
separate power source is recommended in this case.

The status indicator does not change

- Make sure that the main unit is activated for taking a shot.

- Make sure that the swing goes directly over the sensors.

- Make sure that you only use clean clubs.The simulator may not 
work optimally with dark coloured clubs.

The status indicator changes but the shot is not registered

- Make sure that the game is ready for a shot.

- Read the game’s manual and learn to play a hole with the mouse fi rst.

- Your computer must have a generic USB mouse driver installed. Test this by playing a shot with the 
Golf Launchpad Tour outside of the game application. Your mouse cursor should move on screen 
after the shot.

The status indicator fl ashes red

- The ball or the tee is placed over a sensor. Centre the ball 
between the sensors. Place the tee behind the net when it is 
not used.

- When activating Golf Launchpad, make sure to place the club 
over one sensor only.

- Make sure that there is nothing covering the sensors.

The remote control doesn’t work

- Make sure the battery protector has been removed.

- Make sure to point the remote directly towards the status indicator.

- Make sure the ball is centred and that the status indicator is a steady red.

The shot distance is not accurate

- Ensure that you activate the simulator in the same mode as the shot being played in the game.

9. Disposal
Follow local ordinances when disposing of this product. If you are unsure about the disposal of this 
product contact your municipality.
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Golfsimulator • Artikelnummer 38-2853 • Modell Golf Launchpad Tour
Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida bruk. Vi reserverar 
oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid tekniska problem eller andra frågor, 
kontakta vår kundtjänst (se adressuppgifter på baksidan).

Registrera dig online på www.electricspin.com för framtida uppdateringar och nedladdningar av 
programvaran LPDR.

1. Säkerhet
På grund av de krafter som uppstår av en golfsving är det viktigt att du läser och följer säkerhets-
anvisningarna.

Se till att du har gott om utrymme och 
högt i tak när du svingar golfklubban. 
Flytta undan eventuella möbler och 
föremål som är i vägen för att kunna 
utöva spelet.

Ha alltid gott om utrymme Se över utrustningen

Inspektera före varje spel att simulatorns 
olika delar är korrekt monterade och inte 
är skadade. Om någon av simulatorns 
delar skadats måste de, för att undvika 
skador på produkt, liv eller egendom, 
bytas ut omgående. 

Avsluta spelet omedelbart om någon av simulatorns delar skadats!
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2. Golfsimulatorns delar

Förpackningens innehåll:
A. Basenhet

B. Nät

C. Boll med arm

D. Pegg

E. Bruksanvisning

F. Antiglidmattor

G. Fjärrkontroll

H. Stöd för nät

I. Spelet Tiger Woods PGA Tour 
 (Dvd-skiva)

•  Programvara på cd (LPDR)

Efter montering:

1. Nät

�. Pegg

�. Boll med arm

4. Utbytbar matta

5. Statusindikator

�. Aktiveringssensorer

7. Usb-kabel

I
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When pulled up, the ball 

Fäst här Fäst här

3. Montering

Rotera armen och centrera bollen.

Notera: Kontrollera att bollen 
löper fritt och inte lossnar från 
basenheten när bollen lyfts uppåt.

Sätt i armen med prickarna 
mot varandra.

4. Antiglidmattor
Med golfsimulatorn medföljer antiglidmattor. Använd den antiglidmatta som passar ditt golv bäst.

För trägolv, keramik, vinyl och 
övriga platta och jämna ytor.

För korthåriga mattor.              För långhåriga mattor.

Monteringsanvisning

1. Testa först vilken av antiglidmattorna 
som passar bäst för underlaget.

�. Avlägsna skyddsplasten från 
antiglidmattan och fäst anti-glidmattan 
på basenhetens undersida.
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5. Användning
5.1 Installation

1.	 Installera först programmet LPDR från medföljande cd-skiva. Följ instruktionerna på skärmen och ta ur 
cd-skivan när installationen slutförts.

2.	 Installera därefter spelet Tiger Woods PGA Tour från spelets installationsskiva. Följ instruktionerna på 
skärmen tills installationen är slutförd.

5.2 Starta spelet

1.	 Anslut usb-kabeln till en ledig usb-port på din dator. 
Obs! Koppla inte ifrån datorns mus eftersom den används till spelets alla funktioner utom svingen.

2.	 Starta först programmet LPDR och därefter Tiger Woods PGA Tour. Programmet LPDR måste alltid 
köras i bakgrunden.

5.3 Konfigurera spelet för golfsimulatorn

För att simulatorn skall fungera tillsammans med spelet måste följande inställningar göras i spelet:

1.	 Se först till att programmet LPDR startas innan spelet Tiger Woods PGA Tour startas.

2.	 Välj CHANGE PROFILE i huvudmenyn och 
välj att skapa en ny spelare. 
 

3.	 Välj svårighetsgrad (Difficulty) EXPERT 
samt kontrollmetod (Control Method): 
TRUE SWING (V).

4.	 Gå tillbaka till huvudmenyn och välj OPTIONS. 
Se till att TRUE SWING ANALYZER (TSA) är 
ikryssad i undermenyn GAME. 
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6. Spela
6.1 Slå ett slag

1. Starta ett nytt spel. Välj klubba, typ av slag samt slagriktning i spelet.

�. Placera muspekaren över klubban enligt bilden, men klicka inte.

En böjd pil visas över klubban. 

�. Centrera bollen mellan sensorerna. Använd peggen eller lägg bollen 
direkt på mattan.

4. Basenheten måste aktiveras före slaget. Detta görs genom att 
använda fjärrkontrollen 
eller genom att hålla klubban över sensorn för respektive slag.

 Aktiveringssensorerna i bilden visas som .

Statusindikator (röd/orange/grön)

Fjärrkontroll
- Måste riktas mot statusindikatorn

Aktivera drive

Aktivera chipp

Aktivera putt / Avaktivera

Aktivera chipp

Aktivera drive

5.2 Slagtyper

a. Långa slag: Aktivera läget för drive för långa slag och svinga sedan klubban. Om en lång klubba inte 
kan användas p.g.a. utrymmesbrist rekommenderas istället en kortare klubba, men att i spelet fortfarande 
välja den för slaget bästa klubban.

b. Närspel: Aktivera läget för chipp vid chippar och pitchslag kortare än ca 50 m.

c. Puttning: Välj slagriktning i spelet och aktivera sedan läget för putt i basenheten.

6.3  Statusindikatorns färger

Röd: Basenheten väntar på att bli aktiverad. För att aktivera, håll klubban över en av 
aktiveringssensorerna.

Orange: Fortsätt hålla klubban över sensorn tills indikatorn går över till grönt sken.

Grön: Basenheten är nu klar och du kan göra ditt slag.
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6.4 Fjärrkontrollens funktioner

Fjärrkontrollens snabbknappar kan användas för välja klubba samt typ av slag.

Fjärrkontrollens övriga knappar används ej till detta spel.

Väljer klubba i 
golfsimulatorprogrammet 

club down)

Väljer klubba i 
golfsimulatorprogrammet (club up)

7. Tips
• Om din pc inte har en ledig usb-port kan en extern usb-hubb användas för att få fl er lediga usb-portar.

• Vissa bärbara datorer klarar inte av att driva golfsimulatorn via dess interna spänning från usb-porten. 
En usb-hubb med extern spänningsförsörjning rekommenderas då.

• Läs igenom golfspelets manual för instruktioner för anpassning mot golfsimulatorn. True Swing Vertical-
läget fungerar endast med Tiger Woods PGA Tour 2002 och nyare.

Aktivera drive Aktivera putt

Aktivera chipp

För att undvika ofrivilliga skruvar, svinga rakt över sensorerna enligt 
bilden. Slagets riktning ställs in i spelet.

8. Skötsel och underhåll

1. Inspektera före varje spel att simulatorns 
olika delar är korrekt monterade och inte 
är skadade. Om någon av simulatorns 
delar skadats måste de, för att undvika 
skador på produkt, liv eller egendom, 
bytas ut omgående.

�. Golfsimulatorn är ett precisionsredskap. Utsätt den aldrig för hög luftfuktighet, höga 
temperaturer eller dammiga miljöer. Förvara alltid produkten i ett rent och torrt utrymme.

�. För optimal precision, håll både klubbor 
och simulator rena. Simulatorns fi ltmatta 
kan rengöras med dammsugare.
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9. Felsökningsschema
Statusindikatorn är släckt

- Kontrollera att usb-kabeln är ansluten till datorn.

- Kontrollera med en annan usb-enhet att datorns usb-port fungerar.

- Vissa bärbara datorer klarar inte av att driva golfsimulatorn via dess interna spänning från usb-porten. 
En usb-hubb med extern spänningsförsörjning rekommenderas då.

Statusindikatorn ändrar inte färg

- Försäkra dig om att du aktiverat basenheten för ett slag.

- Se till att svingen går rakt över sensorerna.

- Se till att endast använda rena klubbor. Simulatorns funktion kan 
inte garanteras med mörka eller färgade klubbor.

Statusindikatorn ändrar färg men slaget registreras inte

- Kontrollera att spelet är redo för ett slag.

- Läs spelets manual och lär dig först spela ett hål med hjälp av datormusen.

- Din dator måste ha drivrutinerna ”generic usb mouse driver” installerade. Kontrollera detta genom att, 
utan att starta spelet, genomföra ett slag i golfsimulatorn. Muspekaren ska då förfl ytta sig på skärmen.

Statusindikatorn blinkar rött

- Bollen eller peggen är placerad över en sensor. Centrera bollen 
mellan sensorerna. Avlägsna peggen när den inte används.

- När ett slag ska aktiveras, se till att endast placera klubban över 
en sensor.

- Försäkra dig om att inget täcker någon av sensorerna.

Fjärrkontrollen fungerar inte

- Kontrollera att batteriskyddet avlägsnats.

- Se till att rikta fjärrkontrollen direkt mot statusindikatorn.

- Kontrollera att bollen är centrerad och att statusindikatorn lyser med fast rött sken.

Slagdistansen stämmer inte

- Se till att du aktiverar samma slagtyp i golfsimulatorn som valts i spelet.

9. Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten ska detta ske enligt lokala föreskrifter. Är du osäker på hur du ska 
gå tillväga, kontakta din kommun.
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Golfsimulator • Artikkenummer 38-2853 • Modell Golf Launchpad Tour
Les igjennom hele bruksanvisningen før bruk, og ta vare på den for framtidig bruk. Vi reserverer oss mot 
ev. tekst- og bildefeil, samt forandringer av tekniske data. Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, ta 
kontakt med vårt kundesenter. (se opplysninger om kundesenteret her i denne bruksanvisningen). 

Registrer deg online på www.electricspin.com for framtidige oppdateringer og nedlastinger av programvaren 
LPDR.

1. Sikkerhet
På grunn av kreftene som oppstår ved et slag i golf, er det viktig at du leser og følger 
sikkerhetsanvisningene.

Ha alltid god plass

Påse at du har god plass og takhøyde når 
du svinger golfkølla. Flytt unna eventuelle 
møbler og ting som er i veien for å kunne 
utøve spillet. 

Se over utstyret

Inspiser før hvert spill at de forskjellige delene på 
simulatoren er riktig montert, og at de ikke er skadet.  
Dersom noen av delene på simulatoren er skadet må 
de, for å unngå skader på produktet, personer eller 
eiendom, skiftes ut omgående.  
 

 

Stopp spillingen umiddelbart dersom noen av delene på simulatoren 
er skadet!
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2. Golfsimulatorens deler

Forpakningens innehold:
A. Baseenhet

B. Nett

C. Ball med arm

D. Pegg

E. Bruksanvisning

F. Antisklimatter

G. Fjernkontroll 

H. Støtte for nett

I. Spillet Tiger Woods PGA Tour (DVD-plate)

• CD-plate med programvare  (LPDR)

Etter montering:

1. Nett

�. Pegg

�. Ball med arm

4. Utskiftbar matte

5. Statusindikator

�. Aktiveringssensorer

7. USB-kabel

I
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When pulled up, the ball 

Fest her Fest her

Plasser armene med 
prikkene mot hverandre.

3. Montering

Roter armene og sentrer ballen.

4. Antisklimatter
Med simulatoren følger det med antisklimatter. Bruk den matten som passer ditt gulv best.

For tregulv, keramikk, vinyl og 
øvrige jevnt fl ate overfl ater.

For tepper med kort ragg.          For langhårete tepper.

Monteringsanvisning

1. Test først ut hvilken antisklimatte som passer 
ditt underlag.

�. Løsne på beskyttelsesplasten på antisklimatten 
og fest den på undersiden på baseenheten.

NB! Kontroller at ballen løper 
fritt og ikke løsner fra baseenheten 
når den løftes opp.
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5. Bruk
5.1 Installasjon

1. Installer først LPDR-programmet fra den medfølgende CD-platen. Følg instruksjonene som kommer opp 
på skjermen og ta ut CD-platen når installasjonen er ferdig.

�. Installer deretter spillet Tiger Woods PGA Tour fra spillets installasjonsplate. Følg instruksjonene på 
skjermen til installasjonen er fullført.

5.2 Start spillet

1. Koble USB-kabelen til en av datamaskinens USB-porter.
Obs! Ikke koble fra maskinens mus, da den skal brukes til alle funksjonene på spillet utenom svingen.

�. Start først programmet LPDR og deretter Tiger Woods PGA Tour. Programmet LPDR måalltid kjøres i 
bakgrunnen.

5.3 Konfi gurer spillet for golfsimulatoren

For at simulatoren skal fungere sammen med spillet må følgende innstillinger utføres i spillet:

1. Påse at programmet LPDR startes før Tiger Woods PGA Tour spillet startes.

�. Velg CHANGE PROFILE i hovedmenyen 
og velg å lage en ny spiller.

�. Velg vanskelighetsgrad (Difficulty) EXPERT 
samt Control Method: TRUE SWING (V).

4. Gå tilbake til hovedmenyen og velg OPTIONS. 
Påse at TRUE SWING ANALYZER (TSA) er 
krysset av i undermenyen GAME.
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Statusindikator (rød/orange/grønn)

Fjernkontroll 
- Må rettes mot statusindikatoren

Aktivere drive

Aktivere chipp

Aktivere putt / Deaktivere

Aktivere chipp

Aktivere drive

6. Spille
6.1 Slå et slag

1. Start et nytt spill. Velg kølle, type slag og slagretning i spillet.

�. Plasser markøren over køllen, som vist på bildet, men ikke klikk.
 
En bøyd pil vises over køllen.

�. Sentrer ballen mellom sensorene. Bruk peggen eller legg ballen rett 
på matten.

4. Baseenheten må aktiveres før slaget. Dette gjøres ved å bruke 
fjernkontrollen eller ved å holde køllen over sensoren før respektive 
slag.

Aktiveringssensorene på bildet vises som . 

6.2 Forskjellige typer slag

a. Lange slag: Aktiver posisjon for drive for lange slag og sving deretter klubben. Dersom man ikke 
kan bruke en lang kølle p.g.a. plassmangel, anbefales det isteden en kortere kølle, men at man i 
spillet fremdeles velger ut den beste køllen for akkurat dette slaget.

b. Nærspill: Aktiver posisjonen for chipp ved chipper og pitchslag som er kortere en ca. 50 meter.

c. Putting: Velg slagretning i spillet og aktiver deretter posisjon for putt i baseenheten.

6.3 Statusindikatorens farger

Rød: Baseenheten venter på å bli aktivert. For å aktivere, hold køllen over en av 
aktiveringssensorene.

Oransje: Fortsett å holde køllen over sensoren til indikatoren går over til å skinne grønt.

Grønn: Baseenheten er nå klar og du kan utføre et slag.
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Velger kølle i 
golfsimulatorprogrammet (club 

down)

Velger kølle i 
golfsimulatorprogrammet 
(club up)

Aktivere drive Aktivere putt

Aktivere chipp

6.4 Fjernkontrollens funksjoner

Fjernkontrollens hurtigtaster kan brukes til å velge kølle og type slag.

De øvrige tastene på fjernkontrollen brukes ikke til dette spillet.

7. Tips
• Dersom din PC ikke har en ledig USB-port, kan en ekstern USB-hub brukes for å få fl ere ledige porter.

• Enkelte bærbare maskiner klarer ikke å drive simulatoren via sin interne spenning fra USB-porten. En 
USB-hub med ekstern strømforsyning anbefales i disse tilfellene.

• Les gjennom spillets manual før tilkobling av simulatoren. True Swing Vertical-posisjonen fungerer kun 
med Tiger Woods PGA Tour 2002 og nyere.

For å unngå ufrivillige skruer, sving rett over sensorene som vist 
på bildet. Slagets retning stilles inn i spillet.

8. Vedlikehold

1. Inspiser før hvert spill at de forskjellige 
delene på simulatoren er riktig montert og 
ikke er skadet. Dersom noen av delene 
på simulatoren er skadet må de, for å 
unngå skader på produktet, personer eller 
eiendom, skiftes ut omgående.

�. For optimal presisjon, hold både køller og simulator 
rene. Filtmatten på simulatoren kan rengjøres med 
støvsuger.

�. Golfsimulatoren er et presisjonsredskap. Den må ikke utsettes for høy luftfuktighet, høy 
temperatur eller støvete omgivelser. Oppbevar simulatoren på en ren og tørr plass.
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9. Feilsøkingsskjema
Statusindikatoren er slukket

- Kontroller at USB-kabelen er riktig koblet til PC-en.

- Kontroller med en annen USB-enhet at maskinens USB-port fungerer.

- Enkelte bærbare maskiner klarer ikke å drive simulatoren via sin interne spenning fra USB-porten. 
En USB-hub med ekstern strømforsyning anbefales i disse tilfellene.

Statusindikatoren skifter ikke farge

- Sjekk at du har aktivert baseenheten for et slag.

- Påse at svingen går raskt over sensorene.

- Påse at du kun bruker rene køller. Simulatorens funksjon 
kan ikke garanteres med mørke eller fargede køller.

Statusindikatoren endrer farge, men slaget registreres ikke

- Kontroller at spillet er klart for et slag.

- Les spillets manual og lær deg først å spille mot et hull ved hjelp av musen.

- Din maskin må ha driverne ”generic usb mouse driver” installert. Dette kan du kontrollere ved å 
gjennomføre et slag i simulatoren (uten å starte spillet). Musemarkøren skal da forfl ytte seg på 
skjermen.

Statusindikatoren blinker rødt

- Ballen eller peggen er plassert over en sensor. Sentrer ballen 
mellom sensorene. Løsne på peggen når den ikke er i bruk.

- Når et slag skal aktiveres, så påse at det kun er køllen som 
er over sensorene.

- Forsikre deg om at det ikke er noe som dekker til sensorene.

Fjernkontrollen fungerer ikke

- Kontroller at batteribeskyttelsen er fjernet.

- Påse at fjernkontrollen blir rettet direkte mot statusindikatoren.

- Kontroller at ballen er sentrert og at statusindikatoren lyser med et konstant rødt lys.

Slaglengden stemmer ikke

- Påse at du aktiverer samme slagtype i simulatoren som den som er valgt i spillet.

9. Avfallshåndtering
Når du skal kvitte deg med produktet, skal dette skje i henhold til lokale forskrifter. Er du usikker på hvor-
dan du går fram, ta kontakt med lokale myndigheter.
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Varmista aina ennen pelaamista, että simulaattorin 
kaikki osat ovat kunnossa ja että ne on asennettu 
oikein. Mikäli simulaattorin joku osa on vioittunut, se 
tulee vaihtaa välittömästi, jotta vältetään vahingon 
syntyminen. 

 

Lopeta peli välittömästi, mikäli jokin simulaattorin osista on vioittunut!

Golfsimulaattori • Tuotenumero 38-285 •  Malli Golf Launchpad Tour
Lue käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöönottoa. Säilytä käyttöohjeet tulevaa tarvetta varten. Pidätämme 
oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos laitteeseen 
tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun (yhteystiedot käyttöohjeen lopussa). 

Rekisteröi itsesi Internetissä osoitteessa www.electricspin.com LPDR-ohjelmiston päivityksiä ja latauksia 
varten.

1. Turvallisuus
Golfl yönnistä syntyvän voiman takia on tärkeää, että luet ja noudatat turvallisuusohjeita.

Huolehdi riittävästä tilasta 

Varmista, että sinulla on riittävästi 
tilaa ja että katto on riittävän 
korkealla. Siirrä mahdolliset 
huonekalut ja muut esillä olevat 
esineet, jotta voit pelata peliä.

Tarkasta varusteet
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2. Golfsimulaattorin osat

Pakkauksen sisältö:
A. Keskusyksikkö

B. Verkko

C. Pallo ja varsi

D. Tii

E. Käyttöohje

F. Liukuestematot

G. Kaukosäädin

H. Verkon tuki

I. Peli Tiger Woods PGA Tour (Dvd-levy)

• Ohjelmisto-cd (LPDR)

Asennuksen jälkeen:

1. Verkko

�. Tii

�. Pallo ja varsi

4. Vaihdettava matto

5. Tilan merkkivalo

�. Aktivointisensorit

7. USB-kaapeli

A B

C
D

E F G H

1

2

6

7

4

3

5

I
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When pulled up, the ball 

Kiinnitä tähän Kiinnitä tähän

Kierrä vartta ja keskitä pallo.

3. Asennus

Huom.! Varmista, että pallo liikkuu 
vapaasti, ja että se ei irtoa keskus-
yksiköstä, kun palloa nostetaan ylöspäin.

Laita varsi siten, että pilkut 
ovat vastakkain.

4. Liukuestematot
Golfsimulaattoriin kuuluu liukuestematot. Käytä sinun lattiaasi parhaiten sopiva liukuestemattoa.

Puulattialle, keramiikalle, 
vinyylille ja muille tasaisille 
pinnoille

Lyhytkarvaisille matoille.            Pitkäkarvaisille matoille. 

Asennusohje

1. Kokeile ensin, mikä liukuestematoista sopii 
parhaiten alustalle.

�. Poista liukuestematon suojamuovi ja kiinnitä 
liukuestematto keskusyksikön alapuolelle.
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5. Käyttö
5.1 Asennus

1.	 Asenna ensin pakkauksessa oleva LPDR-ohjelma. Noudata näytön ohjeita ja poista cd-levy, kun asennus 
on valmis.

2.	 Asenna tämän jälkeen asennuslevyllä oleva peli Tiger Woods PGA Tour. Noudata näytölle ilmestyviä 
ohjeita, kunnes asennus on valmis.

5.2 Pelin aloittaminen

1.	 Liitä USB-kaapeli tietokoneen vapaaseen USB-porttiin. Huom.! Älä kytke pois hiirtä, sillä tarvitset sitä 
pelin toimintoihin.

2.	 Käynnistä ensin ohjelma LPDR ja sen jälkeen Tiger Woods PGA Tour. LPDR-ohjelman tulee aina olla 
päällä taustalla.

5.3 Konfiguroi peli golfsimulaattoriin

Jotta simulaattori toimii yhdessä pelin kanssa, peliin tulee tehdä seuraavat asetukset:

1.	 Varmista, että ohjelma LPDR käynnistyy ennen kuin Tiger Woods PGA Tours kännistetään.

2.	 Valitse CHANGE PROFILE päävalikosta 
ja luo uusi pelaaja.

 

3.	 Valitse vaikeusaste (Difficulty) EXPERT sekä 
Control Method: TRUE SWING (V).

 

4.	 Palaa päävalikkoon ja valitse OPTIONS. 
Varmista, että TRUE SWING ANALYZER 
(TSA) on valittuna alavalikosta GAME.
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6. Pelaaminen
6.1 Lyönti

1. Aloita uusi peli. Valitse maila, lyöntityyppi sekä pelin kulkusuunta.

�. Aseta hiiren osoitin mailan päälle, mutta älä napsauta.
 
 Mailan päällä näkyy taivutettu nuoli. 

�. Keskitä pallo sensoreiden välille. Käytä tiitä tai laita pallo suoraan 
matolle.

4. Keskusyksikkö tulee aktivoida ennen lyöntiä. Tämä tehdään kauko-
ohjaimella tai pitämällä mailaa kutakin lyöntiä vastaavan sensorin 
päällä.

 Kuvan aktivointisensorit:  

5

5

Merkkivalo (punainen/oranssi/vihreä)

Kauko-ohjain 
- Tulee suunnata kohti merkkivaloa

Aktivoi draivi

Aktivoi chippi

Aktivoi putti / poista aktivointi

Aktivoi chippi

Aktivoi draivi

6.2 Lyöntityypi

a. Pitkät lyönnit: Aktivoi draivi pitkille lyönneille ja heilauta sen jälkeen mailaa. Mikäli et voi käyttää pitkää 
mailaa esim. tilan puutteen vuoksi, suosittelemme lyhyempää mailaa, mutta valitse silti pelissä lyönnille 
parhaiten sopiva maila.

b. Lähipeli: Aktivoi chippi alle 50 metrin chippi- ja pitch-lyönteihin.

c. Puttaus: Valitse pelin lyöntisuunta ja aktivoi putti keskusyksiköstä.

6.3 Merkkivalon värit

 

Punainen: Keskusyksikkö odottaa aktivointia. Aktivoi seuraavasti: pidä mailaa 
aktivointisensorin päällä.

Oranssi: Pidä mailaa sensorin päällä, kunnes merkkivalo muuttuu vihreäksi.

Vihreä: Keskusyksikkö on nyt valmis lyöntiä varten.
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Valitse maila golfsimulaattori-
ohjelmassa (club down)

Valitse maila golfsimulaattori-
ohjelmassa (club down)

Aktivoi draivi Aktivoi putti

Aktivoi chippi

6.4 Kauko-ohjaimen toiminnot

Kauko-ohjaimen pikapainikkeilla voidaan valita maila sekä lyöntityyppi. 

Kauko-ohjaimen muita painikkeita ei käytetä tähän peliin.

7. Vinkki!
• Mikäli tietokoneessasi ei ole vapaata usb-liitäntää, voidaan lisää vapaita portteja saada usb-hubilla.

• Tietyt kannettavat tietokoneet tietokoneet eivät jaksa pyörittää peliä usb-portin jännitteen kautta. Tässä 
tapauksessa suosittelemme usb-hubia, jolla on ulkoinen virransyöttö.

• Lue golfpelin käyttöohjeesta kuinka se sopii golfsimulaattoriin. True Swing Vertical-tila toimii ainoastaan 
Tiger Woods PGA Tour �00� ja uudempien kanssa.

 

Vältä ei-toivottuja kierteitä ja lyö suoraan sensorin yli kuvan 
osoittamalla tavalla. Lyönnin suunta säädetään pelistä.

8. Huolto ja ylläpito

1. Varmista aina ennen pelaamista, että 
simulaattorin kaikki osat ovat kunnossa 
ja että ne on asennettu oikein. Mikäli 
simulaattorin joku osa on vioittunut, se 
tulee vaihtaa välittömästi, jotta vältetään 
vahingon syntyminen.

�. Golfsimulaattori on tarkkuusväline. Älä altista laitetta liian korkealle ilmankosteudelle, 
lämpötiloille tai pölylle. Säilytä tuotetta puhtaassa ja kuivassa tilassa.

�. Parhaan tarkkuuden takaamiseksi sekä mailat että 
simulaattori kannattaa pitää puhtaana. Simulaattorin 
huopamatto kannattaa puhdistaa pölynimurilla.
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9. Vianhakutaulukko
Merkkivalo on sammutettu

- Varmista, että USB-kaapeli on liitetty tietokoneeseen.

- Tarkasta toisella usb-laitteella, että tietokoneen usb-portti toimii.

- Tietyt kannettavat tietokoneet tietokoneet eivät jaksa pyörittää peliä usb-portin jännitteen kautta. 
Tässä tapauksessa suosittelemme usb-hubia, jolla on ulkoinen virransyöttö.

Merkkivalo ei muuta väriä

- Varmista, että olet aktivoinut keskusyksikön iskua varten.

- Varmista, että svingi menee suoraan sensoreiden yli.

- Käytä ainoastaan puhtaita mailoja. Simulaattorin toimintoja ei 
voida taata tummilla tai maalatuilla mailoilla.

Merkkivalo vilkkuu punaisena

- Pallo tai tii on asennettu sensorin päälle. Keskitä pallo 
sensoreiden välille. Poista tii, kun sitä ei tarvita.

- Kun lyönti aktivoidaan, varmista, että maila on sijoitettu yhden 
sensorin päälle.

- Varmista, että sensoreita ei ole peitetty.

Kauko-ohjain ei toimi

- Varmista, että pariston suoja on poistettu.

- Varmista, että kauko-ohjain on suunnattu suoraan merkkivaloa kohti.

- Varmista, että pallo on keskitetty ja että merkkivalo palaa punaisena.

Lyönnin etäisyys ei täsmää

- Varmista, että olet aktivoinut saman lyöntityypin golfsimulaattorissa ja pelissä.

9. Kierrätys
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat sen käytöstä. Ota yhteys kuntasi jäteneuvontaan, mikäli 
olet epävarma.

Merkkivalo muuttaa väriä, mutta lyönti ei rekisteröidy

- Varmista, että peli on valmiina lyöntiin.

- Lue pelin käyttöohjeesta ja opettele pelaaman reikä hiiren kanssa.

- Tietokoneessa tulee olla asennettuna ajuri ”generic usb mouse driver”. Varmista tämä lyällä isku 
golfsimulaattorilla käynnistämättä peliä. Hiiren osoittimen tulee liikkua tällöin näytöllä.
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